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Annomayusa. B TUCKYpCHBHOM IPOLIECCE TOBOPSIIMI BOBJICYCH B CUTYAaIlMIO BEIOOpA CPEICTBa MHTEPIIPETAIIHA
JTUYHOCTHOTO CMBbICHa. BBIOOp cpeacTBa HHTEPIPETAMN TPOUCXOAUT U3 HEOTPAHUYECHHOTO pecypca sI3bIKOBBIX
CPEICTB, HO UMEET MPEACIbI COIIMOKYJIBTYPHOU MPUPOJIBL: 3HAHMS U TIPEACTABICHUS 0 HanOoJiee pelIeBaHTHBIX
crocobax TOCTHYb Iesiell KOMMYHHKAIMU B THITMYHBIX CUTYyalUsIX. B cucteme opueHTHPOB TUCKYPCUBHOMN Jie-
SITETBHOCTH TOBOPSAIIIET0 BaXXHOE MECTO 3aHMMAET MPUHIINI KOHBEHIIMOHAJIBFHONW 3HAYMMOCTH, TIOTPYIKAIOIINN
CEJICKIIMIO BAPUAHTOB B TUXOTOMUIO 3HAUUMOCHb 015 ceOsl / 3Hauumocmy o5 Opyeux. IlepBblii KOMIIOHEHT JTUXO-
TOMUU 03HAYAET aKTYaAJIN3AINIO KOHIETITYaJIbHOTO COACPIKAHMS, BRI3BAHHOTO NEPIENTUBHBIMH U YMOIIMOHAIIEHO-
OIICHOYHBIMH TPOIIECCAMH, BTOPON — CTIaKMBAET CMBICIIOBBIC OTTEHKH COZICPKAHUs OpHEHTALNEN Ha KOJJIEK-
THBHOE ycTaHoBieHne. OpueHTHPOBAHNE HA MPUHITMT KOHBEHIIMOHAIBHON 3HAYMMOCTH OBIJIO MPOAHAIN3UPOBAHO
Ha MaTepua’e MepeBoAUYECKOT0 SKCIIEPUMEHTA C YUYaCTHEM Ka3aXCKUX M PYCCKUX pecnoHIeHToB. [lepeBomueckne
pelIeHNs Ka3aXCKUX PECIIOHICHTOB MPOASMOHCTPHPOBAIH PETYIISITUBHOE BIUSHUE MIPEICTaBICHUN 00 o0mem/
JIONyCTUMOM/TIPHHSITOM B COLIMOKYJIBTYPHOMU Cpejie.

Knruesvie croea: nUCKypCHBHBIH IPOIIECC, BEIOOP CPEJCTBA HHTEPIPETAIIMH, TPHHIIUIT KOHBCHIIMOHATIHHOM 3HA-
YUMOCTH, ICPEBOUYCCKUN IKCIICPUMCHT

Jlna yumuposanus: Monrunésa H. B., MyxanOerxanosa P. C. [IpuHIINT KOHBEHIIMOHAIBHOM 3HAYUMOCTH B Op-
MHpOBaHUM AMcKypca / BectHuk YensionHckoro rocynapcrBeHHoro yausepcuteta. 2022. Ne 9 (467). C. 161—168.
doi: 10.47475/1994-2796-2022-10921.

Original article

THE PRINCIPLE OF CONVENTIONAL SIGNIFICANCE
IN THE FORMATION OF DISCOURSE

Natalya V. Mongilyovalg, Rosa S. Mukhanbetzhanova?

12 A. Baitursynov Kostanay regional University, Kostanay, Kazakhstan
1'77772456222@mail.ru™, ORCID 0000-0002-2150-2312
2rose_19 93@mail.ru

Abstract. The speaker is the one who involved in choosing ways of interpreting personal meaning in the discursive
process. The choice of interpretation methods comes from an unlimited resource of linguistic means. But it has
limits of a social and cultural nature: knowledge and ideas about the most relevant ways to achieve communication
goals in typical situations. The important role in the system of reference points of the speaker’s discursive activ-
ity has principle of conventional significance. It immerses the selection of options in the dichotomy of significance
for oneself/significance for others. The first component of the dichotomy means the actualization of the conceptual
content caused by perceptual and emotional-evaluative processes. The second component smooths out the seman-
tic shades of the content by focusing on a collective establishment. Orientation to the principle of conventional sig-
nificance was analyzed on the material of a translation experiment with the participation of Kazakh and Russian
respondents. The translation decisions of the Kazakh respondents demonstrated the regulatory influence of ideas
about the general / allowable / accepted in the social and cultural environment.
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BBenenue

Jlannast pabota nocssiuieHa mpodieme BpIOOpa Ba-
pHaHTa HHTEPIPETAIINHI TOBOPSIINAM B JUCKYPCHBHOM
MpOIIeCCe ¥ TPUHITHITY KOHBEHITUOHATHHON 3HAYHMO-
CTH, OPHEHTHPYIOIIEMY 3TOT BbIOOpP. A. A. Kubpux
oTpezieNiIeT TUCKYPC KaK eIMHCTBO IMpoIecca s3bl-
KOBOI JeSTEIRHOCTH U €€ pe3yJbTaTa, TO €CTh TeK-
CTa, IUCKYPC €CTh SA3BIKOBAst pEaTbHOCTh, OCYIIECT-
BIIsieMasi B KOHKPETHBIX 00pa3iiax s3bIKOBOTO B3au-
mozeiictBus [6. C. 4]. MeTononornueckas ycTaHOB-
Ka Ha €MHCTBO JIUCKYPCa U BHICKa3bIBAaHUI1/TEKCTOB
KaK TpoIiecca M ero pe3yJbTaTa Mo3BOJISICT AeNaTh
BBIBOJIBI O PETYJSPHBIX SBICHUAX, HAOIIOAaeMbIX
B o0pa3max s36IKOBOTO B3aUMOJICHCTBHS, KaK O Ia-
pagurMalibHBIX KOHTYpaX pa3BepTHIBAHUS JUCKYP-
ca. BBenenue B aHaiau3 JUHAMHUKH JUCKYPCHUBHOTO
mporiecca BJIeUeT aKIICHThI Ha aKTUBHOCTH TOBOPSI-
miero cyobekTa, ero akiMOHAJIbHYIO MO3UIHI0. Tak,
st A. B. BnoBuueHko MMEHHO JTMYHOE aKTyaJbHOE
JIEHCTBUE SIBIISICTCS] YCIOBUEM BO3HUKHOBEHHS 3HA-
genus B nuckypce [3. C. 23]. CyObeKTHBIN TpUH-
LU TOPOXKICHUS JUCKYpCa M €ro creiupuku [4]
HE TTOIJICKUT COMHEHHIO, UMEHHO WHTCHI[MOHATh-
HOCTh CyOBEKTa OKa3bIBAETCS BEAYIIUM (PaKTOPOM,
OTPENETSIONUM KOHTEKCT KOMMYHUKATUBHOU CH-
Tyaluu [2], cianBarolUuM 3Ha4eHHUe S3bIKOBOT'O 3HA-
Ka u nugHOCTHBIN cMmbIch [1]. Cormacuo O. A. Anu-
MypaJ0oBy, HHTEHIIMOHAIEHOCTb, ONpeaesseMas KakK
HAIpPaBICHHOCTh MEPLUENTUBHON U MBICIUTEIBHON
aKTUBHOCTH, YCTAHABINBACT MHOTOIIJIAHOBYIO CH-
CTEeMy KOPPEJSIUU MEXAY 3HAYCHUEM, CMBICIOM
Y KOHIICTITOM KaK COJIepyKaHUEM, BEI3EIBAEMEIM (op-
moii [1. C. 3]. Ho cTouT OTMETUTH, YTO MOHUMAHUE
JIUCKypca KaK JTMHAMHUYECKOTO IPOoIecca sI3bIKOBOTO
B3aUMOJICHCTBUS aKLIEHTUPYET TAKXKE M HAIPaBJICH-
HOCTBH CyOBEKTHOW aKTUBHOCTHU Ha IETh KOMMYHHU-
kanuu. llenenonaranue peanusyer HHTEHLIMIO TOBO-
PpSIIIEro, a B KOHTEKCTE KOMMYHHUKATHBHON CUTYaITNu
MMEHHO IeJTN Ka)KJI0T0 U3 YYaCTHHKOB ONPENENISIOT
CoIepKaHUE U SI3BIKOBBIC CPENCTBA, PEJICBAHTHBIC
akTyanbHOi curyaunn. Ilo muenmio M. 3mateBa,
L[eJIeTIONIaraHUe TOBOPSAIETO U CIYIIAIOIIEro CTaHO-
BATCS IPUIUHON ITOPOKICHUS 3HAYUMOCTH SI3BIKOBO-
ro cpenctsa [16. C. 10]. CneacTBuem 3TOro SA3bIKO-
BEBIE CPENICTBA, UCIIOIB3yEMBIE TOBOPSIIINM, HE MPO-
CTO peJIeBaHTHbI KOMMYHHMKAaTUBHOM CUTyalllU, OHU
MPOXOIAT CKBO3b MPU3MY KOJIJICKTUBHON KOHBEHITUH.

B »TOoM pakypce CTaHOBUTCS OU€BUIHBIM POTHUBOPE-
YHe, COIPOBOXK/IA0IIEe BEIOOP SI3BIKOBOT'O CPEICTBA,
MEXIy OPHCHTHPOBAHUEM Ha JIMIHOC MEPEKUBAHUEC
KOMMYHUKATHBHOU CUTYaIlMu ¥ HEOOXOIUMOCTh UC-
MIOJIb30BAHMS CPEICTB, OTBEYAIOLINX TPEOOBAHUAM
KOHBCHITHOHATLHOCTH MOJTOOHBIM CHTYAITUSIM SI3bI-
KOBOT'0 B3aMMOJIEHCTBUS. Pe3ylbTaToM KOHBEHIIUHU
SIBIISIIOTCS BCE TUITM3UPOBAHHBIE SIBJICHUSI IUCKYPCa,
3aKperuIeHHbIe Ha YPOBHE OOBIJICHHOTO, HOPMAaTHB-
HOro u npusbluHOroO [2; 4; 12; 13; 15]. O. B. Maru-
POBCKasl YTBEP)KAAET, UTO KaXKAbIH YUaCTHUK KOM-
MYHHUKAIIUU BBICTYTACT OJHOBPEMEHHO CYOBEKTOM
JUCKYPCUBHOTO 3HAHUS U CyOBEKTOM JIMCKYPCUBHON
opranu3anuu 3Hanui [7]. Ecnu nepBoe o3HagaeT crmo-
COOHOCTH TOBOPSIIIETO KOHCTPYHUPOBATh (PparMeHT
IUCKypCca OTHOCHTEIBHO JMYHOCTHOTO COAEpIKa-
HUS, TO BTOPOE KacaeTcsl 3HAaHWM U MpPelICTaBICHUM
0 TOM, YTO PEJICBAHTHO B TAHHBIH MOMEHT KOMMYHU-
KalllH, U O CII0c00e penpe3eHTanny peIeBaHnTHOTO.
3HaHUs 0 AUCKYPCUBHOM OpraHU3aIiu 0coOoro poaa
1 o0ecreunBaeT MeJIOCTHYI0 OPraHU3alHui0 JUCKY -
ca[7. C.267—272].

Taxum oOpa3oM, BEICKa3bIBAHUE €CTh PE3YIbTAT
JIeiCTBOBAHHUS B IMCKYPCHUBHOM ITpOIIECCE CYObEKTa,
MIOTPY’KEHHOT'O B pa3HOHATIPABICHHBIC OPUCHTUPHI:
1) TMYHOCTHYIO 3HAYMMOCTD WJIU 3HAYUMOCTb Ol
cebs1, OMpEeNesIeMy0 HHTCHIIMOHAIBHOCTRIO H IIe-
JienojlaranueM; 2) KOJUICKTHBHYO KOHBEHIIHIO HITH
3HAUUMOCb 0115 OpY2UuX, YCTAHOBICHHYIO JTUHTBO-
KYJIBTYPOH U SI3bIKOBBEIM OIIBITOM. B KOMMyHUKaTHB-
HOHM CHTyaIluu sS3BIKOBOH 3HAK TpaHCHOPMHUPYETCS
B pEYEBOM 3HAK, BOIJIOLIAS] OPUEHTUPOBAHHE TOBO-
psIIero B KOMMYHUKAaTUBHOH cpefie, chopMUpOBaH-
HOM IPEKHUMU PEUYEBbIMU B3aUMOAEHCTBUSIMU. TaK,
ujaest CyObeKTHOCTH JINCKYpPCa KOPPENUpyeT co 3Ha-
HHUSMH 00 O0OIIeM/TUITHIHOM/TIPUEMITEMOM/IOIIK-
HOM JJIl YYaCTHUKOB KOMMYHHUKALUM KaK YJICHOB
JUHTBOKYIIBTYPHOTO COLIUYMA, a TAK)KE CO 3HAHUSIMU
0 HauboJiee peIeBaHTHBIX CITOCO0aX OBITH MOHSITHIM
U JOCTUYb IeIU KOMMYHUKAIIHH.

MeToabl u NnpueMbl aHaJInu3a JaHHbIX,
MaTepuajJ uccjaea0BaHus

Marepuanom ucciae0BaHUS MOCITY KU TIEPEBO/IbI
MyOIUIIUCTHYECKOTO TEKCTa Ha (DPAHITy3CKOM SI3BIKE,
CllellaHHbIE PYCCKUMU U Ka3aXCKUMH PECIIOHICHTaMU
(15 mepeBOIOB Ha pyCCKUM A3BIK U 15 HA Ka3aXCKuUii).
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[punyun KoH8eHYUOHANLHOU SHAYUMOCTIU 6 (POPMUPOBANUU OUCKYPCA

PecnionieHTaM OBLI MPEJIOKEH OTPHIBOK U3 CTa-
1hu Il m’aime, mais ne veut pas s’engager... [pa3me-
meH Ha caitre: https:/www.femmeactuelle.fr/amour/
couple/engagement-couple-26920 (nata oOpamieHus
29.01.2022)]. B cTaThe onuckIBacTCS mMpodiieMa Jto-
OSALINX IPYT IpyTa, BO3HUKAIOIIAS ITPU PACXOKICHUU
HAMEPEHUU MapTHEPOB: OJIMH XOYET MEePEXOUTh Ha
HOBBIH ypOBEHBb OTHOIICHUH, HAIIPIMEDP, UMETh 00-
1ee XKHUJIbe, 3aBECTH JICTEH, a JIPYyroro ycTpauBaeT
TeKyIiast cutyaius. HekoTopblie pe3yabTaThl aHaAH-
3a YaCTMYHO OCBEIICHBI B Hamel ctaThe [8]. B nan-
HOW cTaThe (POKYC BHHUMAHHS HAIPABJICH Ha mepe-
BOJIYECKHE PEILICHHS], COOTBETCTBYIOIIHE CYIIECTBH-
TENBHBIM partenaire — personne avec qui on forme
un couple (wenogex, ¢ KOMOPbIM COCMABAAIOM NApPY);
personne avec qui on a des relations sexuelles (ue-
JI0BEK, C KOMOPbIM UMEIOM CeKCYaibHble OMHOUle-
nus), couple — ensemble de deux personnes unies
par les liens de ['amour, du marriage (coro3 08yx Jio-
Oetl, 00veduHeHHbIX cea3aMU 006U uru bpaxa) [11;
13], a Tak)ke BapuaHTHI TIEPEBOJIA JIEKCEM § engager,
engagement (m) u non-engagement (m), UCHOIB30-
BaHHBIC B TEKCTC OPUTHHAJA IS PENpPE3CHTAIUN
CMBICJIAa O CTPEMJICHUH U3MEHUTH OTHOILICHUS. B pa-
00Te MCTONB30BAHBI MEMOO AHANU3A KOHYENMYalb-
HO20 coOepaicanus, BEIPA3UBIIMICS B ONpPEICIICHUN
npo(GUITMPOBAHHOTO ACTICKTA 3HAYCHHUSI M KOHIICTITY-
a’apHON (pOHOBOIT 00JaCTH B 3HAUYEHUU JIEKCEMBI —
pe3ynbrara BeIOOpa PECHOH/ICHTAMU CPEJICTBA MH-
TeprIpeTanny cMbIcia, 3aJJaHHOT0 CUTYyallHeH mepe-
BOJIA; MeMmoO CONOCMABUMENbHOZO AHANU3A B CPAB-
HCHHUU MEPEBOIUCCKUX PEHICHUN PYCCKHUX M Ka3ax-
CKHX PECHOHJICHTOB JIJIsI BBISIBIICHUS MIPEJICIIOB, 3a-
JAHHBIX KOHBEHI[HOHAIbHBIMH YCTAHOBKAMH POTHOMN
JIMHTBOKYJIBTYPBL; Meno0 KOMNOHEHMHO20 AHAIU3A
JUTSI OIIPE/ICIICHU ST CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB 3Ha-
YeHUs1, BHECEHHBIX PECIIOH/ICHTAMH B IIPOLIECCE Mepe-
BOJIYECKOTO PEIICHHUSL; Memoo KYIbMyPHO2O KOMMEH-
mapusi B O0bSICHEHUU TPEINOYTSHHI OTHUX JICKCH-
YEeCKUX CPEJICTB PYyTUM MOTEHI[UAIEHO BO3MOXKHBIM.
Hcxons U3 yTBepKASHUS O TOM, YTO JTHHTBOKYJIBTYpa
JIF000Tr0 SI3bIKA MMEET JOCTATOUHYO MAUTPY A3bIKO-
BBIX CPEJCTB JJIA Nepefauy J1I000ro KOHIENTyallb-
HOT'0 COJIEPIKAHUS, 2UNOmMe30t OAHHOU padomvl cma-
J10 Npeodnonodcerue, 4mo 6blOOp pPecnoHOeHmamu
cpedcmea uHmepnpemayuy, CMblCia umeenm npeoeiivl
COYUOKYILIMYPHOU NPUPOObI.

Mexanu3M peepeHIInN OCYIIECTBISIET COOTHECE-
HUE KOMIIOHCHTOB PEYEBBIX BbICKA3bIBAHUN C BHES-
3BIKOBOM JICHCTBUTEIBHOCTBIO, CHTYAIllUSIMH, COOBI-
TUSIMH B HHIUBUIYAJILHOM M KQXK/IbII Pa3 HOBOM HX
nouuManuu ropopsmum. [lo cnosam E. B. [Tangyue-
BOH, pedepeHnns cBA3aHa ¢ WHANBUIAYAIH3AINCH

00BEKTOB M yKa3bIBAET CBSI3b BHES3BIKOBOTO 00B-
€KTa C TEM PEUYEBBIM aKTOM, O KOTOPOM B HEM HJIET
peus [9]. PedepertHOCTE, cormacho O. b. Mokosma,
BKJIIOYaeT 00s3aTeIbHO CYOBEKTUBHYIO YOEXKICH-
HOCTB T'OBOPSIIIETO B ITPaBe COOTHECTH (ITYYOK MPH-
3HaKOB» M ONpECTICHHOE peepeHTHOE CPENICTBO [5.
C. 33—34]. Pedepupyembie 00BEKTH MOTYT OBITH
paznuunoil npuposl. C. B. [TocTHUKOBa npesiaraet
pa3nuvaTh SKCTEHCHOHATBHYIO M MHTEHCHOHAIBHYIO
pedepeHIIHio B 3aBUCUMOCTH OT JIOMUHUPOBAHUS Jie-
HOTaTUBHOT'O UJIM CUTHU()MKATHBHOTO aCIIEKTOB 3Ha-
gyenns [10. C. 205]. UaTeHncnonansHas pedepeHus
COOTHOCHUT $SI3BIKOBBIC BBIPAKEHUS YePE3 SI3BIKOBBIC
3HA4YeHHS C KOHIENTYaJIbHBIMU €IUHUIIAMH OoJiee
BBICOKOH CTENEHH aOCTPAKIUH, CYITHOCTh KOTOPBIX
COCTaBIISAIOT 0000IIEHHAs COBOKYITHOCTH TPU3HAKOB
U CBOMCTB. Jlekcuueckue cpencTBa, BHIOPAHHBIE IS
aHaJn3a, ABJIAIOTCS peepeHTaMt IBYX THIIOB, parte-
naire v couple IMEIOT YETKO BHIPAYKCHHBIE ICHOTATHI,
s’engager, engagement u non-engagement siBISIOTCA
€IMHNIIAMHU BLICOKON CTEIEHN 0000IIEHHS.

AHanu3 pedepeHIHI
IKCTEHCHOHAJIBLHOI0 00beKTa

Kazanoch OBbI, 4TO DKCTEHCHOHAJIBHBIH OOBLEKT
pe4H He JOJKEH BbI3bIBaTh TPYIHOCTH B pealin3a-
MU MEXaHU3MOB pe(epEHIINH, TaK KaK O3HAYHBA-
HUIO TIOJUJISKUT PEalibHO CYLIECTBYIOMIMI OOBEKT
C KOHBCHI[MOHAIBHO 3aKPEIICHHBIMU 3a HUM CPEJI-
cTtBaMH. Tak ¥ TTPOU3OIIIO B ITEPEBOAYECKUX peak-
LUAX PYCCKUX pecrioHIeHToB. Bo ¢paze Comprendre
les réticences de son partenaire BapuaTUBHOCTH BbI-
Oopa cpenctBa pedepeHIuu Ui partenaire 0Tpas-
WJach B napmuepa / coezo napmuepa / auiezo nap-
mHepa. PecrioHIeHThI HEe UCTIBITHIBAIN TPYIHOCTEH
B Iepejiaye 3aJaHHOr0 COJACPKAHMS, BRIOOD KOCHYII-
Csl JIMIIb MPEANOYTCHUSI BbIICIUTh OTHOIICHUS OT-
CTPAaHEHHON MPUHAJISKHOCTH C60€20 WU YCUITUTh
aJpecHOCTh (pasbl yepe3 GopMy BTOPOTo JIUIA MPH-
TAXKATEJIILHOI'O MECTOUMEHUS gause2o. OJJHAKO B TOU
)K€ CUTYallMH Peaklny Ka3aXCKUX PECIIOHICHTOB T0-
Ka3ajid OOJIbIIOE KOJUYECTBO BAPUAHTOB, YTO CBH-
JETEeNbCTBYET O BIMSHHUH ONpPEesICHHBIX (haKTOPOB
Ha BBIOOpP pENIeBAaHTHOrO cpeicTBa. HekoTophie mc-
TTOJTB30BAITH JICKCEMBI Jicap (JceHux) U jcyn (cynpye),
KOTOPBIC aKTYaJIM3UPYIOT KOHIICNITYalIbHYI0 00JIACTh
«CEMEWMHBIE OTHOIICHHU DY TSI TPOPHUINPOBAHUS 3HA-
yeHus: JKyOvinbl306iy Kanayvin myciny / bonawax
JHCapwiybl30bly Kaaaysik 0ininis. BapuanTtel 6orawax
arcap (byoywuil dicenux) N cizoiy JHeYObIHbI3 (8auia
cemelinas napa) UMEIT MaKCUMAJIBHO TOJIOKHUTEIIb-
HYI0 KOHHOTAIIHMIO, 3aKPEIUICHHYI0 Tpaaulueil: ooe
JIEKCEMbI UCTIONIB3YIOTCS B CBajeOHOM puTyaie. Tak,
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JKap-ocap HazBaHMe CBaJIeOHON PUTYaJBHON Tec-
HU, 21y N UCTIONB3YeTCs I 0003HAYCHHS MOJIOAOH
CEMbBH B CBAJICOHBIX TOXKENAHUAX JKYObIHMEH Koca
azap (braeux npubasienutl cemve) (TaHHOE TIOXKEIIa-
HUC TPATUIIHOHHO MMPOU3HOCUTCS CTAPITUMHU TOCTSI-
Mu). B onHOM mepeBoze ObLIO MCITONB30BAHO CYIIIe-
CTBHUTEIBEHOE J#010ac Opye, KOTOPOE O3HAYAET YeIIO0-
BEKa, C KOTOPHIM UMEIOTCS JIPYKECKHE OTHOIICHUS,
TaKXKe J/c010aC MOKET OBITH HCIIONE30BAHO B MIOBCEI-
HEBHOM OOIICHUH JJIs1 0003HAYCHUS CYIIPyTa/CyIpy-
T'H, TO €CTh JJIsl MPO(PUINPOBAHUS IIPUBJIEUEHa 00-
JACTh «JIPYKECKUE, TMMOBCEITHEBHBIC OTHOIICHUS.
B HecKONIbKUX peaklusiX PEeCIOH/ICHTHI B CTPEMIIC-
HUW BOCIIPOM3BECTH JIEKCEMY partenaire napmuep
BBIOpaJN cepikmec (COyUacmHUK, napmuep no ou3-
Hecy) (B TpeX OTBETaX) U apinmec (konneea) (OMUH OT-
BET), YTO O3HAYACT aKTYyaJU3aIMI0 KOHLIENTYalbHON
00IIacTH «JENOBBIC OTHOIICHUS» B KauecTBe (hoHA.
[onck TPOUCXOIUI C MPUBIICYEHUEM CXOXKHX KOM-
MYHHKATHUBHBIX CUTYaIllUi O B3aMMOACUCTBHUU JIBYX
JIIOJICH: CEMEHHBIC B3aUMOJICUCTBUS U JCJIOBBLIC OT-
HOILIEHUS. B KOMMEHTapusiX, JaHHBIX MOCIE TIePEBO-
Jla, Ha BOIIPOC O BO3MOXXHOCTH HCITIOJIb30BATh JIEKCe-
MY KéHyiioec JIJIsl 03HAYMBAHUSI YEJIOBEKa, C KOTOPBIM
TOBOPSIIIUIA TMEET MHTUMHBIC OTHOIICHUS (OT KOHLN
OyuiegHoe HacmpoeHrue, Jicejlanue), PeCIIOHICHTBI 0T-
BEYAJIU, UTO BBICKA3bIBAHUE C ITOM JIEKCEMOU MpH-
00pesno ObI KOHHOTAIUIO HECEPhE3HOCTH, BPEMEHHO-
CTH OTHOIICHUH, YTO MPOTUBOPEUUIIO OBl O0IIEMY
3aMBICITy CTaThH, TJie pe4Yb UJET O HAMEPEHUH MPO-
JOTDKUTH OTHOIICHUS. Ha BOIIpoc 0 BO3MOXKHOCTH HC-
MOJIB30BaTh B KA3aXCKOM IEPEBOC PYCCKOSI3BITHOEC
CJIOBO napmuep, PECHOHNCHTH TaK)Ke HCKIIOUMIIH
ATOT BapHAHT, IO X CJIOBaM, BO3HUKAET acCOIHAIUS
CeKCyanvbublll napmmuep, 4To ObLIO OBl HEIPUEMIIEMO.

Pa3zHooOpa3ue mepeBOMHBIX BAPUAHTOB JIEMOH-
CTPHUPYIOT MOIPYKEHHOCTh IIpoIecca BbIOOpa Cpej-
cTBa pedepeHIINN OTHOBPEMEHHO TI0 3HAYUMOCIU
ona cebs u 3Hauumocmu ons opyeux. borawax scap
(6yoywuii scenux) — TIOMBITKA CKOHCTPYHPOBATH
COOCTBEHHBIN CHTYaTHBHO OOYCJIOBIICHHBIH BapH-
aHT, OMU3KHUH 0 3HAYEHWIO, TYyTeM METOHHMHUYE-
CKOT'0 IPOCMPOBAHUS KOHIICTITYaIbHBIX 00JacTel
[0 MPUYUHHO-CICICTBEHHBIM CBS3SIM (€CIU JIONH
WCIBITHIBAIOT B3aHMHBIC YyBCTBA, HMCIOT OTHOIIIE-
HUS, 3HAYUT HAMEpPEHbl BCTYNHUTh B Opak). Bapu-
aHTBI cepikmec COYYACMHUK, NApmHep no OuzHecy
U apinmec Ko/1eed TI03BOJIIIIN CIIIaIUTh HeXKeaTelb-
HBIH CMBICTT 00 MHTUMHBIX OTHOIIICHHUSX B KOHTEKCTE
BBICKa3bIBaHUS 32 CYET MPOQUIUPOBAHHS CMBICIA
0 B3aMMOOTHOIICHUSX JIIOIeH Ha (hOHE IpYTroi KOH-
LEeNTyaJlbHOM 00JIACTH, 3a CUET 3HAHUW O TOM, TJIe
TaK)KEe BO3MOXKHO B3aHMMOACHCTBHE MOJIOOTO YEIIO-

BEKa U JICBYIIKH. PeCIOHIEHTHI HAITPABHIIN [TOUCK HE
B chepy JTHMYHOTO MOHMMaHUs ppaHIly3ckoi (pasbl,
a B 00J1aCTh KOJJICKTUBHON KOHBEHITMH, Ha pehepeH-
[UAJTbHBIC CPEJICTBA, BOBMOXHBIC B MTOJJOOHBIX CUTY-
aIUsAX.

PaBHBIM 00pa3oM Bo dhpase Apprenez a vivre pour
vous et non pas pour votre couple, 0b1710 HE00X0IH-
MO OI00paTh SKBUBAJICHT IS couple — ensemble
de deux personnes unies par les liens de ['amour,
du marriage (co3 08yx n100eil, 06beOUHEHHBIX C851-
3amu 1066y uay 6paxa). BONBIINHCTBO PECIIOH IEH-
TOB-Ka3aXOB, HCIOJIb30BaTH GOPMY 2y H, TOMECTHB
BBIP2XKCHHUE B KOHTEKCT CEMEHHBIX OTHOIICHUH (Ue-
ThIpe OTBETA). ENMHUYHBIMH BapHaHTaMH CTaJu
epai-3atibinmol (61a208epHblil), Hcoa0ac opye, cepix
(coywacmnux). Tpu pecrioHIEHTa OMYCTHJIN YacTh
(dpassl co CIIOBOM couple, COKpaTHUB MEpPEBO] JI0
O3iyi3 ywin omip cypyoi ylipeniniz (015 cebs socumo
Hayuumecs). Pycckne pecrioHACHTHI B OOJIBITUHCTBE
WCIOJIB30BAIN 0114 8auteli napel, Gopmy, 00beINH -
IONIEH IBYX YeOBEK B OJIHO 1ejoe. Eciu BHUMaHue
CMEIIAJIOCh Ha OJIHOTO YeJIOBEKa, MapTHepa, ObLIO
WCIIOJIB30BAHO 05 8auieco napmuepa / 0is c60e2o
napmuepa / padu ko2o-mo. ENTMHUYHBIMU BapuaH-
TaMU CTaJU 0Jis1 MO20, YMoObl GbLUIMU 3AMYAHC T O]
BAUUX OMHOULEHUIL.

AHaju3 pedepeHIun
HHTEHCHOHAJBHOI0 00 beKTa

OpHUEeHTUPOBAaHNE B YCIOBUSX ONIO3UIIUU 3HA-
yumocmo 05 cebsl / 3HAYUMOCMb 0151 Opy2uXx TPo-
SIBUJIOCH B ITOMCKE BAPHAHTOB JIJISl SAAMHUIL § engager,
engagement (m) u non-engagement (m). STUMOJIOT U
JaHHBIX (OPM BOCXOJIUT K KOPHEBOH Mopdeme gage
(m) 3an0e, exnao. llepeBon s’engager 1Mo JaHHBIM CJIO-
Bapst PeBepco-KOHTEKCTO — yuacmeosams, 6CMamo,
6CMYNUMb, HAYAMb, BKIIOUUMbCS, NPOOSULAMbCS,
opamv Ha cebs obszamenvcmea u m. 0. [14]. Co-
OTBETCTBEHHO, engagement (m) U non-engagement
(m) — pe3ynbTar / OTCYTCTBHE Pe3yiabTaTa dTOTO
NEHCTBUS — NPUBEPICEHHOCMb, 0013AMeNbCMEO,
yuacmue, 20Mmo6HOCb U M. 0. B TekcTe, mpeaioxeH-
HOM JIJIsl pECTIOH/IEHTOB, (hopMa s’engager JaHa B 3a-
TOJIOBKE TeKcTa I/ m'aime, mais ne veut pas s engager,
KOTOPBIU MOTHOCTHIO TYOTUPYETCsI B 3a4MHE TEKCTA,
MIOJ3ar0JIOBKE OHOTO U3 pa3fenoB Ca veut dire quoi
«s’'engager» v Bo Qpa3ze Il vous aime, mais ne souhaite
pas s'engager / pour s'engager il faut avoir confiance
['un en l'autre. HECKOTBKO CTPOK TEKCTA TMOCBSIICHBI
Pa3bsCHEHUIO, YTO IIOHUMAET aBTOP CTAThU MO 3TUM
cinoBoM Elisabeth Couzon, psychologue, rappelle
que s’engager, c'est aussi «prendre des risques, et
accepter d’avoir confiance en soi, en l'autre et en la
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vie. CymecTBUTENbHOE engagement NCIONb3yeTCs
B TEKCTE B COUCTAHUSAX les raisons possibles de son
non-engagement / cette question d 'engagement / des
petits engagements au quotidien. AHaIU3 JEKCUKO-
rpadudeckux nanueix pecypca CNRTL [11] u cio-
Baps Larousse [13] naet cneaytoiee: engager, uMmes
B OyKBaJbHOM 3HAYCHUH «IIOMEIICHHUE OO0BEKTa
B IIpeJHa3HaYeHHYI0 ()OpPMY» BCTABUTH B I1a3, pac-
IMpseT 3HaueHue B chepy cormaabHbIX JeHCTBUIL:
1) mpomuecc cornameHus 00 yciyTre WiId MOpaib-
HOM 00513aTENbCTBE; 2) MPOIECC MPOAOKCHHS IBU-
JKEHUSI B OJTHOM HAIPaBIICHWH, 3) yUacTHUs B UCM-
1100, 3aMPOIICHHOT'0 HJIH ITPEJ0CTABICHHOI0 B JIaH-
HOM cuTyanuu. Kak nepeHocHoe 3HaueHHne (HOPMBI
s’engager yka3ano: 1) poser un acte volontaire ef-
fectif; 2) participer, par une option conforme a ses
convictions profondes et en assumant les risques de
l’action, a la vie sociale, politique, intellectuelle ou
religieuse de son temps.

Uraxk, popma S’engager akTyanusupyeT CerMEeHT
3HaHUHA 00 OTHONICHHSIX MEXKY JIOOSIIIHMH JIFOTb-
MH 4yepe3 Mpe/ICTaBIeHHe O COBMECTHOM JEHCTBUH,
MPEANPUSITUN, YJacTHE B KOTOPOM IIpearoiaraet
IJIAHUPOBAHUE COBMECTHBIX AEHCTBUN, B3aMMHbBIE
00s13aTeNIbcTBA U B3aMMHYIO 3aWHTEPECOBAHHOCTH
B ycnexe. Ha doHe koHIenTyalbHO#H 00aCTH «B3a-
MMOJIEHCTBHE MEX Y JTIOABMM» (B CAMOM O0IIIEM ero
MMOHUMaHUH) S engager MpoPUITUPYET CMBICT O 3aHH-
TEPECOBAaHHOCTH B OJIarOTIOJTY MU TTapTHEPa, 00 000-
FOTHOM 3aMHTEPECOBAHHOCTH, O JIMYHOW OTBETCTBEH-
HOCTH 32 KOM(OPT MapTHEpPa B OTHOIICHHUSIX Yepes
MeTadopruyecKoe MepeoCMbICIIEHHE JeTOBBIX OTHO-
[ICHHH, COBMECTHOTO TTPEATPUSATHSL.

JInst pecoHIEeHTOB NaHHBIH Croco0 O3HAYHMBa-
HUs He ObLT BOCIIPUHSAT KaK MeTaQOPHUECKHIA, OHU
HE TBITAJINCH BOCIIPOM3BECTH MJIM TPUIyMaTh CBOIO
MeTadopy. Haubosnee yacTOTHBIM BapHAHTOM B pycC-
CKHX TIEpEBOAAX CTAJH S engager — oOpams (83:2nb)
Ha cebs obs3amenvemesa (19 UCIIONB30BAHMM), 00513a-
menvcmaa (10), bpams (83s1mv) Ha cebs1 omeemcmaen-
Hocmb / cmams (6bims) omeemcmeeruwvim (9 NCTIOb-
3oBaHuil). Hanmbomnee 4acTOTHBIMU BapHaHTaMU B Ka-
3aXCKHX MEPEBOJAX CTATH JHCayankepuliiix (omeem-
CMBEHHOCMY), 63IHe AHcayaKepwinikmi any (63amv Ha
cebsi omeemcmeenHoCmy), MinOemmeme (00s3aH-
HoCMy), Minoemmemenepoi MOUHbIHA ALy (83Mb HA
cebst obsz3annocmy). YacTOTHOCTH BBIOOpa 00s13a-
MenbCmea/omeemcmeeHHOCMb U JHCAYANKePULINIK/
MiHOemmeMme CBHUJIETEIBCTBYET O 3HAYMMO-
CTH JaHHBIX BapUaHTOB I MHOTHMX 4YJICHOB
COLMOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH, 1 00 00111eit (HE CyOh-
eKTHUBHOW) KOHBEHIIMOHAJIBLHOCTH BapUAHTOB 00si-
3amenbCmed, 0OmeemcmeeHHOCMb, HCAYANKePULLIIK,

MiHOemmeMme I CETMEHTa OMbITa, aKTyaJHu3upO-
BaHHOTO eluHHIeH s'engager. OTTEHKH 3HAYCHHS
JAHHOM eIMHUIIBI HUBEIHPOBAINCH B CMBICIBI HC-
MOJIHEHHUS JI0JTa MO BHEIIHUM WJIW BHYTPCHHUM
obcrosiTenscTBaM. B pycckux mepeBomax Oornee ga-
CTOTHBIM OBIJIO HCIIOJNIb30BaHUE (QOPMBI 0053aH-
Hocmb, TPOGIIINPYIONIEH 3aBUCUMOCTD OT BHEITHUX
00CTOSTEIBCTB, B Ka3aXCKUX JicayaKepuiiixmi (om-
eemcmeeHHoCmy) TPOPUITHPYIONEH 3aBUCUMOCTh
OT BHYTPEHHUX COCTOSHUH. OIMHAKOBBIH BBHIOOP
JIEMOHCTPHUPYET HE UACHTUYHOCTh IOHUMAHUS KOM-
MYHUKATHBHOW CHUTYyalllH, NMEPEKUBAHUE CMBICIA
y KaXJIOTO CBOE, & CXOJHOE MPECTaBICHHUE O KOH-
BEHIIMOHAIBHOCTH peepEeHTHOTO CPEACTBA IS JaH-
HOM KOMMYHUKATUBHOHN cuTyanuuu. J[pyrum yactoT-
HBIM BBEIOOpOM OBLITH (OPMEI dceHumucs / 6Cmynamso
6 bpak / opuyuanvholll Opax / opuyuansro ogop-
mumb (12 ucnonab30BaHMil), 8 Ka3aXCKUX MEPEBOIAX
YUAeHY (HCeHUMbCS), amacmolpy (HOMOABUMBCS, NO-
ceamamucs), omoacvin KYpy (Cmpoums cembvio), 9To
SIBIISICTCS TIEPEOCMBICIICHUEM CUTYAIlUU TI0 TIPUYHH-
HO-CJIEICTBEHHBIM CBA3iM. JTOT CIOCOO BBIOpa-
JIN HECKOJIBKO PECIIOH/IEHTOB, CIIEIOBATENIbHO, PeUb
UJIET O BapUaHTe, COTJIaCyIOIIEMCs C KOHBEHIIUEH, CO-
UAJTBHBIMA CTEPEOTUIIAMH O TIOJIOKHUTEIFHOM pa3-
BUTUU CUTYaIlUU B3aMMOOTHOILICHUN MEX]Y JIBYMS
moabMA. Ho py 3TOM eIMHAIIBI, peaIn3yIoniie co-
LUATbHY0 KOHBEHIINIO, 0Ka3aJ1Ch MHOI'OYHCIICHHBI-
Mu. OTIOPHOM TOUKOU peepeHITNHN CTAII0 COHATEHO
3HaYMMO€, HHCTUTYIIHOHAJIBHO MTOJIKPEIIEHHOE JeH-
cTBue (perucrpanus Opaxa), HO BEIOOp KOHKPETHOMH
€IMHHUIIBI COBEPIIIAJICS KasK/IbIM.

EnvHuuYHbIC BApUaHTHI OTPAXKAIOT MOMBITKY CKOH-
CTpyHupoBaTh (HOpMy, MAKCUMAJIBHO MOIXOSIIYIO0
KOHTEKCTY (pa3bl C yUETOM MHAUBUAYAIBHOIO T10-
HUMaHUs BCETO TEKCTA, YTO O3HAYAET OPUEHTHPOBA-
HUE MPEXKJIC BCEro Ha JINYHOE MPEACTABICHUE KOM-
MYHUKaTUBHON CUTYalluu U MOUCK (HOPMBI 110 3Ha-
uumocmu 0ns cebs. B pycckux mepeBouax s 'engager
TAKOBBIMH CTAJIH: C8A3AMb C8OI0 HCU3HbL C OpYeUM
4e08eKOM, YMOo-IUubO peuiams, 3aHUMAMbCs, ObIMb
8081eUeHHbIM, NPUHUMAMb YYacmue, 8KII0YUMbCS
6 Juanoe. EqHIYHBIE BEIOOPHI B Ka3aXCKHUX ITEPEBO-
nax: mapmoly (manymocs / 6vimsb npueiedenHuiMm);
Orn ci30i dicaxcwl kopedi, Oipak o1 cizee mapmolimail
Ma, aoan 601y (bvimov 106UMbIM), apanackwizy (yua-
cmeosamv/oowamocs); On meni dcaxcol kopeoi, Oipax
apanackvicel keameudi / Ciz 03iHi30iy OMIpPIHI30i
bonicemin aoammen apalackbliHbl3 Keamece, OHbl
Kaznail xcacaiicwls, bipee mypy (6mecme dxcums). Pyc-
CKH€ PECTIOHIEHTHI B YETHIPEX OTBETAX HCIOIH30BA-
JIH CIUHUILY oOpemensms cebs, NpoGUInpyomei
CMEBICT TPYIHOCTEH depe3 o0pa3 THKEIION HOIIH,

The principle of conventional significance in the formation of discourse

165



Moneunésa H. B., Myxanbemoicanosa P. C.

OTATOLIEHHUs. Y Ka3aXCKUX PECIOH/IEHTOB CMBICIIO-
BOM KOMIIOHEHT O TPYAHOCTSIX OTHOIIEHUW TTPOSIBUII-
Cs TONTBKO B BHJIC OTTCHKA 3HAUCHUS. BBIpakeHUS
O3iHe Jcayankepuinikmi any (83samo Ha ceOs omeem-
CMBEeHHOCHY) U MiHOemmemenepoi any (83s1mov Ha ceos.
0053amenbcmea) BO MHOTHX cllydasiX ObLIH OTOJ-
HEHBI MOUHbIHA (Ha c8010 wiero), Hanpumep, On meni
JrcaKcol Kepeoi, OIpax 63 MOUHBIHA HCAYANKEPULLLIKIMT
anevicol keamelioi, On meni dcaxcol Kopeoi, 0ipax
Oizee Kamvicmol MinOemmemenepoi MOUHBIHA A/12bICbL
keametioi. O TOM, UTO A PYCCKUX PECIIOHIEHTOB
obsa3amenbcmea B KOHTEKCTE JIMIHBIX B3aUMOOT-
HOIIIEHUN MOTYT KOpPpEIUpPOBATH C KOHHOTAaIUEH
BBIHYKJICHHOCTH, TIOJYWHCHHSI BHEIIHEMY JaBJc-
HUI0, CBUJICTEILCTBYET TaKKe BBEICHHUE IS 0053a-
MenbCeme XapaKTePUCTHK HOogble, NO00OHbIe, TUUHUe,
4ero He ObUIO B IIEPEBO/IaX HAa Ka3aXCKUM S3bIK.

3aKJIoueHue

Br160op nexcuueckoro cpencTsa s HHTEpIIpeTa-
[IUW JTUYHOCTHOTO CMBICIIA, 33JaHHOTO KOMMYHHUKa-
THBHOW CHUTYyaIluel, IpearnoiaraeT HHTEHINIO Cy0'b-
€KTa aKIIEHTHPOBaTh HanboJIee 3HAYMMBII aCIIeKT CO-
JepkaHust (3HaUUMOCTh 1uist cebs1). C apyroi cTopo-
HEI, IIeJIeTIoNIaraHue CyObeKTa OPHEHTHPOBAJIO BEIOOD
Ha BapuaHT, Hanbosee d3PGEKTUBHBIA U IS APYTHX
MOTCHITHANBHBIX YYACTHUKOB KOMMYHHUKATHBHOM
CUTyalluu (3HAYMMOCTb ISl APYTHUX), YTO KaHAIIH-
3MPOBAJIO TMOUCK HAa COOTBETCTBHE KOJUIEKTHBHBIM
yOeXAeHUSIM B CrIoco0e pedepeHITIH OIpeaeIeHHbBIX
aCIeKTOB cofiepxkanus. TakuM 00pazom, OpHEHTHPY-
FOIAHA MPUHITUTT (POPMHUPOBAHUS THCKYpPCca MOMXKHO
chopmynupoBaTh KaK HPUHIUN KOHBEHIHOHAJIb-

HOW 3HAYMMOCTH, PCATUIYIOIMIHUICS B CTPEMIICHUH
HCIIOJIB30BaTh (HOPMY, MAKCUMAJIbHO COOTBETCTBY1O-
IIyI0 JINYHOMY TIEPE)KMBAHUIO CMBICITA, M OTHOBpE-
MEHHO C OPUCHTHPOBAHUEM Ha KOHBEHI[MOHAJIBHOE
YCTAHOBJICHHE W JTUYHBIHN S3BIKOBOM OMBIT B TIOH00-
HBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalusix. BHe 3aBucumo-
CTHU OT MPUPOIEI 00beKTa pedepeHITNH, SKCTCHCHO-
HaJbHOT'O WMJIM MHTEHCHOHAJILHOTO, PECIOHJEHTHI
YUYUTBHIBAIA KOHBCHIIMOHATBFHOCTD SI3BIKOBOTO CPEIl-
ctBa. OpHeHTHpYIOIIEeEe NCHCTBHE MPUHITUIA KOH-
BEHIIMOHAJIBPHON 3HAYUMOCTH B Ka3aXCKOM JHCKYP-
C€ MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIICHUU OOYCIIOBHIIO TIPH
BBIOOpPE CpEACTBA HHTEPIPETALIMU CMbICIIa KOHKPE-
TH3anuio chepsl B3aUMOACHCTBUN MEXY JTFOIBMHU
(ceMeHHBIX MIIM JCJIOBBIX, APYIKSCKUX WU ODHITH-
aTBHBIX). I BEIpAXKEHUS CXOKHUX CMBICIIOB PYCCKHE
PECIOHICHTHI HE HYXXJAaJIWCh B MOAOOHBIX yTOYHE-
HUSX. I pyCCKUX PECMOHACHTOB OKa3alloCh JO-
CTaTOYHBIM COOTHECTHU napa U napmuep Ajs CMbIC-
JIOB, aKTyaJU3UPOBAHHBIX (PPAHIY3CKUMU couple
u partenaire. Kazaxckue pecroHICHTHI HCKaH (Gop-
MBI C OpUEHTAINeH Ha TO0OHBIE KOMMYHHUKATHBHEIC
CUTYaINH, 0TOOPEHHBIC TPAJIHUITUCH, U COOTBETCTBY-
rorue sToMy Gopmbel. B BeIOOpe cpeacts ans pede-
PEHITNY MEKIMIHOCTHBIX OTHOIICHUH Kak pedepeH-
MAJBHOTO 00BEKTa JIJIsi Ka3aXCKUX PECIOHJCHTOB
ONOPHOM TOYKOM yallle BHICTYNAJ0 COLUAIBHO 3Ha-
YHUMOE, TIOJIKPENJIEHHOEe HHCTUTYLIMOHAIBHO U Tpa-
aunuend aedcrsue. COUOKYJIBTYPHBIE KOHBEHIIMU
PYCCKOTO ITUCKYypCa MEXKIMYHOCTHBIX OTHOIIECHUI
CTaJ! yCIOBHEM BBEICHHS B IEPEBOABI KOHHOTAIIHIA
00peMeHEHU s, BBIHYKJICHHOCTH, UCTIOTHCHHS JOJITa
10 BHEIIHUM 00513aTeJIbCTBaM.
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